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اميد داريم كه به هيچ نقل قولـي نيـاز      .  كنيم بخورد پيدا نمي
 .نداشته باشيم چون به اين ترتيب شرو را حتما خواهيم برد

خرد تـا     دختر وانگ برای ما چندتا نظرقربوني بودايي مي   
قبـل از   .  مان كمک كننـد     چشم نخوريم و به ما در مسافرت  

ای بازی    مورا گونه)كنيم  ناهار با وانگ و دخترش مورا بازی مي

با انگشتان است كه يک طـرف بـدون مکـث و سـريع بايـد تعـداد                  

و بازنـده بايـد       (م.دهـد بگويـد      انگشتاني را كه يار مقابل نشان مي
ناهار مفصل، خوشمزه و مطبوع .  برنده را به آبجو مهمان كند

گذارنـد و همـه در آن         چند تا ديس در وسط ميز مـي    .  است
هـای غـذاخوری محتويـات را         مشترک هستند و بـا چـوب       

هـای كوچـک بـرنج،       زميني رنده شده، كلوچه سيب. قاپند مي
پـز بـا سـس،        گوشت گاو با سبزی، لوبيا سبز پخته خيار نيم   

زننـد و    ريشه شبدر و چند جور سبزی ديگر به ما چشمک مي
قيمت ايـن همـه غـذا       .  در آخر هم سوپ داغ پذيرای ماست 

 . برای ما باوركردني نيست و بسيار ارزان قيمت است
تکـان شـديد حركـت      .  ساعت پنج و يازده دقيقـه عـصر    

كند كـه عـازم       ناگهاني قطار به مقصد شيان به ما اعلام مي  
هايي را رزرو كـرديم كـه بـه         امروز تخت.  آن منطقه هستيم

كنيم و با توجه بـه   ها پيشدستي مي اندازه كافي در گرفتن آن
ها باعـث     مشکلاتي كه اخيرا در اين زمينه داشتيم اين تخت   

مناظر تاييـر  . خواهد شد كه امشب خواب راحتي داشته باشيم
. كننـد   كند و مردم در دو طرف رودخانه زرد زراعـت مـي         مي
كارند كـه مـسير      ها سبزيجات، ذرت و گل آفتابگردان مي آن

كند و نمونه آن را تا قبل از آمدن بـه       سبز رنگي را ايجاد مي
فقط و فقط زمين و شن بدون سنگ، و    .  روماني نديده بوديم

ريـزد    آب باعث فرسايش زمين شده است و وقتي به رود مي   
هـای بـزرگ و       سـيلاب .  شـود   موجب رنگ ويژه زرد آن مي  

كـرده يـا      های كوچک زمين را بوالهوسانه به شکل پ  كانال
هـای مختلـ       خالي يا مارپيچ حکاكي كرده است و با رنـگ  

های مزروعي تلفيق شده كه با رسيدن شـب، توهمـي     كاشته
 .شود انگيز از اين منظره آفريده مي مبهم و رويا وار و شگفت

تخت راحت است و همسفرهايي كه نزديک مـا هـستند        
فعـلا در هتـل     .  كننـد   شام غذايي از سخت پوستان ميل مي   

بريم اما جايمـان در      سر نمي در بارسلون به”  آرت“درجه يک 
مقايسه با قطار شب قبل و ايستاده و سرپا خوابيـدن، عالـي          

هـا كـه دارنـد شـام          بالـي .  ايم  است و يک جست موفق زده
گيرند و آن را تـا تـه حتـي             خورند صدف را از دمش مي   مي

ما هـم دوسـت داريـم خـوردن         .  خورند  اش را هم مي پوست
صدف را تمرين كنيم چـون هـم كلـسيم زيـادی بـه بـدن             

 .رسد و هم خوردنش زحمت زيادی ندارد مي

 به همراه جیانگ، چنگ و لینگ در پارك  

 (زرد)رودخانه یانگ زی 

 ادامه دارد

 دومین کنگره ملی زبان جهانی اسپرانتو 

 با حضور اسپرانتودانان ایران و سایر کشورهای جهان 32شهریور 

 ترین زبان دنیا ها با آسان گفتگوی فرهنگ
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estas grandega kaj nun pli grave estas pli 
komfortega. 
 Post kelkaj horoj oni vokis vojaĝontojn al 
biletkontrolejo. Tie oni kontrolas biletojn kaj 
vojaĝontoj ricevas flugo-karton. Poste, parto de 
policokontrolo pri pasporto. 
 Mi tre lace alvenis al aviadilejo de Istanbulo 
ĉar tiam malgraŭ ĉiuj admiroj pri aviadiloj de 
Turka flugkompanio, ekflugi kaj alteriĝi 
malbone okazis. 
 En aviadilejo mi iris al pasport-kontrolo kaj 
policoficiro ridete bonvenigis. Poste, por akiri 
mian valizon, mi iris al parto de liverado. Post 
kelkaj minutoj mi prenis mian valizon kiu estis 
sur movanta linio kaj por taksio mi iris al ties 
parto. 
 Mi ne estis maltrankvila trovi hotelon ĉar 
mia amiko mendis ĉambron en hotelo kaj estis 
paginta la antaŭpagon. Tiam unu dolaro de 
Usono egalis 1500 rialoj. (kompreneble, tiam, 
mi neniel revis ke valuto de dolaro altiĝos pli ol 
30000 rialojn. Survoje ŝoforo de taksio plendis 
pri multekosto, speciale pri fakturoj de akvo kaj 
elektro. Laŭ irana proverbo la ĉielo havas la 
saman koloron ĉie. 
En hotelo mia amiko atendis min kaj preparis 
bonan programon por unu semajno. El Irano mi 
kunportis por li  tradiciajn kukojn kaj 
artefaritaĵojn. Li ankaŭ donacis min librojn 
kiujn mi ankoraŭ  havas en mia librobretoj. 
Kune, ni vizitis historiajn monumentojn kaj 
certe por mi arkitekturo de Bizancio (orienta 
Romo) estas impresiga, speciale ties ceramikado 
neniam ripetiĝis dum la historio. 
Unu semajno rapide pasis kaj mi reiris al Irano. 
Mi ne plu vizit is mian amikon sed ni 
korespondas kaj kiam ni telefonas unu la alian, 
ni parolas pri memoraĵo de tiu vojaĝo. 
Nenio kiel vojaĝo povas lernigi homon kaj ŝanĝi 
lin. Laŭ la psikologio vojaĝo ŝanĝas spriton de 
homo kaj eĉ kaŭzas ŝanĝon, progresigon de 
pensado kaj opinion. Ĉiam gravuloj ankaŭ estis 
vojaĝemuloj. 
 Ŝanĝo de medio ŝanĝigas stereot ipan 
vidpunkton kaj la restriktoj de pensado subite 
forlasas homon, kvazaŭ homo estas metata en 
nova nivelo de energio kaj pli optimismas kaj 
ĝojas. Ne gravas, ĉu “Ĉirkaŭ la mondo en okdek 
tagoj” de Ĵules Verne, ĉu mallonga vojaĝo. Eĉ, 
progresado de scienco kaj teknologio kaj 
rigardadi tutajn dokumentfilmoj de mondo per 
televidilo ne povas anstataŭi vojaĝon. 
 

 

 .سوس قسمت پلیس برای کنترل پاسوورت. کنند پرواز را دریافت می
زمگان بگا تمگاو        بسیار خسته به فرودگاه استانبول رسگیدو زیگرا آن       

ها درباره هواپیماهای شرکت هواپیمایی ترکیه صعود و فگرود    تعریف
 . شد هواپیماهای ترکیه بسیار بد انجاو می

در فرودگاه به قسمت کنترل پاسوورت رفتگم و افگسرپلیس بگا           
هگا بگه قگسمت        سوس برای گرفتن چمدان  .  لبخند خوش آمد گفت
پس از چنگدین دقیقگه چمگدانم را از روی ریگل               .  تحویل بار رفتم  

متحرک برداشتم و برای گرفتن تاکسی به قسمت مربوطه مراجعگه    
 .کردو
برای پیدا کردن هتل نگران نبودو زیرا دوستم رزرو اتگاق را در        

 .هتلی  برای من انجاو داده بود وپیش پرداخت را پرداخت کرده بود
.آنزمان  یک دلارآمریکا معادل شش هزاروهشتمد ریال ایران بود   

دیدو که  نرخ مبادله دلار از مگرز          البته آن موقع به خواب هم نمی)
درمسیر فرودگاه تا هتل راننگده تاکگسی از        .(.  سی هزار ریال بگذرد

بگر  .  کرد های برق، آب  شکایت می خموص گرانی قبض گرانی و به
 .المثل ایرانی همه جا آسمان یک رن  است اساس  ضرب

در هتل دوستم منتررو بود و برنامه خوبی را برای یگک هفتگه       
های سنتی و صنایع دستی  از ایران برای او شیرینی. تنریم کرده بود
ها را در    هایی را به من هدیه داد که هنوز آن او هم کتاب.  برده بودو

باهم به دیدن آثار تاریخی  رفتیم و البته برای    .  قفسه کتابهایم دارو
خگموص    من معماری بیزانس و روو شرقی بسیار تاثیرگذار است به 

 .های آن که دیگر در تاریخ تکرار نشد کاری کاشی
دیگر دوستم را  .  سرعت گذشت و به ایران بازگشتم یک هفته به 

هگم تلفگن      ندیدو اما هنوز با هم مکاتبه داریم و هر زمانی کگه بگه        
 .کنیم کنیم از خاطرات آن سفر صحبت می می

هیچ چیزی مانند مسافرت کردن نمی تواند به انسان بیاموزد و       
از نرر روانشناسی هم، مسافرت روحیه آدو را تغییر    .  او را تغییر دهد

. شود های  فکر و اندیشه می دهد وحتی باعث دگرگونی و جهش می
 .ند های بزرگ همیشه مسافران بزرگی هم بوده انسان
دهد و قید و بندهای    ای را تغییر می تغییر محیط  نگرش کلیشه 

کنند، گویی انسان در سطح جدیدی    فکری ناگهان انسان را رها می
حگال چگه    .  گگردد   تر و شادتر می گیرد و خوش بین از انرژی قرار می

حتگی  .  داستان دور دنیا در هشتاد روز باشد و چگه مگسافرتی کوتگاه     
پیشرفت علم وتکنولگوژی و تماشگای تمگاو مگستندهای دنیگا در                

 .تواند جای مسافرت را بگیرد تلویزیون نمی
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Jen Novaĵoj 

1 

2 

Interesa sciigo por E-istoj kaj Ne-E-istoj !!! 
  

 Esperanto sur la pola Listo de la Nemateria 

Kulturheredaĵo 

  

  
Ekde la 20-a de novembro 2014 Esperanto estas sur la pola 

Listo de la Nemateria Kulturheredaĵo; tio estas la ĉefinformo 
de la 389-a E-elsendo ĉe http://www.pola-retradio.org 

La elsendo estas 25-minuta, sed tiu informon vi aùdos dum la 

2-unuaj minutoj. 
Rekomendindas aŭskultadon de ĉi tiu informo kadre de la 

elsendo de 21.11.2014 

Bv diskonigi ĉi-tiun informon inter Viajn konatulojn. 
Antaŭdankon! 

Villa Empain (Bruselo) akceptas artistojn 'en 
résidence' kiuj volas tie labori por kontribui al la 
kompreno inter oriento kaj okcidento.  

 
 
Ili esperas iri al Irano 
venontjare. La fonduso 
esperas fariĝi kultura 
a m b a s a d e j o  p o r  l a 
oriento. 

 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=TJZWs_nI3Ds  

 

http://www.pola-retradio.org/
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LA KONKURSOJ DE SAMIDEANO 

 

KUN LA PATRONECO 

de la Komunumo Sankta Anĝelo de Brolo (Messina - Sicilia – Italia) 

kaj de la Itala Esperanto-Federacio  

estas anoncita la dua eldono   

 

de la SENPAGA KONKURSO 

"POEZIO EL  ĈIUJ ĈIELOJ" 

LIMDATO: LA 21-a DE MARTO 2015 

 

 

KIU RAJTAS PARTOPRENI 

 

Ĉiuj poetoj, el nia planedo. 

LINGVOJ 

 

 La versaĵoj povos alveni en itala lingvo, en Esperanto, aǔ en ambaǔ lingvoj. Tiu ĉi 

konkurso naskiĝis en Italio, danke al iniciato de itala esperantisto.  

 Italio, krom la antikva Romo kai la mallonga frenezo dum la komenco de la dudeka 

jarcento, ne havas imperieman tradicion, ne trudas propran lingvon al la mondo per 

armiloj aǔ ekonomia potenco, ne martelas la mensojn de usonanoj, eǔropanoj, afrikanoj 

kaj de hindoj per kantaĵoj kaj sloganoj. La mirinda itala lingvo, kiu ne estas laǔmoda en 

la parolado de la politikistoj kaj arogantaj pseǔdo-intelektuloj, iris tra la mondo nur kun 

la elmigrintoj kaj artistoj. La italaj civitanoj, kiel multaj aliaj, kapablas kompreni tre 

bone kio estas la perforta kultura invado, ĉar ili jam suferas pro tio; li bone kapablas 

kompreni la rolon de neǔtrala lingvo por perado, kiu respektas ĉiun kulturaĵon, kaj estas 

konceptita por la frateco kaj harmonio inter popoloj. Kiu diras, ke ĝi ne estas bezonata, 

ĉar oni havas la anglan aǔ la ĉinan lingvojn, tiu estas kulture jam tiom regata kaj 

envultata por ne percepti, ke oni estas minacanta lian identecon kaj apartenon. La 

lingvo-milito, kiu estas parto el pli vasta konflikto por superregado, kaj pasee kaj nun, 

estis historio de violento kaj perfortado. Tio neniam povos porti la pacigon kaj la 

plenan, reciprokan respekton inter popoloj. 

Do, tiu ĉi konkurso originas el amo por la poezio kaj el amo por la libereco de ĉiuj 

gentoj, kiun Esperanto simbolas. Ĝi direktiĝas al italaj poetoj kaj, per Esperanto, al 

ĉiugentaj poetoj. Poesia da tutti i cieli. Poezio el ĉiuj ĉieloj. 
 

KIAMANIERE ONI PETAS PARTOPRENI 

La poetoj devas partopreni per nur unu poeziaĵo ne pli longa ol 50 (kvindek) versoj 

entute. Oni sendu ĝin, kune kun la aliĝilo aperanta ĉi-sube, per retpoŝto al: 

samideano@hotmail.it 

 

AJNA POEMTEMO ESTOS AKCEPTITA  

Ĉiuj tekstoj en formato word! 

 La verkoj devos alveni antaŭ la 21-a de marto 2015. 

3 

mailto:samideano@hotmail.it
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SEN PARTOPREN-KOTIZO  

Konsiderante la elspezojn, kiujn kuntrenas la internacia sendo de mono, kaj la 

malsaman voloron de mono en aliaj landoj, oni decidis, ke la poemoj en 

Esperanto, kiuj alvenas el ekster Italio, ne pagas partopren-kotizon. 
 

REALIGO DE LA LIBRO 

La juĝantaro elektos la plej belajn versaĵojn (50), kaj ili konsistigos interesan 

poezian kolekton el ĉiuj latitudoj, laŭ koroj kaj mensoj de nia planedo.  

La poemoj, kiuj alvenos en la itala lingvo, estos tradukitaj al Esperanto de 

konata esperantisto kaj itala poeto. 

La poemoj, kiuj alvenos en Esperanto estos tradukitaj, al la itala lingvo, de alia 

esperantisto, itala poeto.  
En la eldonita libro, do, la sama poemo estos legebla en du lingvoj: sur la 

dekstra paĝo en la itala lingvo, sur la maldekstra en Esperanto. 
  

PREMIOJ 

La premiada ceremonio okazos en komunuma Teatro el Sankta Anĝelo de 
Brolo (Sicilio, Italio), la 18-an de oktobro 2015, en la 6-a horo posttagmeze. 
 

Estos ses kategorioj de premioj: 

Unua premio: Plato, unu ekzemplero de la libro eldonita, pakaĵeto de libroj 
donacitaj de Edizioni Eva, kaj € 300,00. 

Dua premio: Plato, unu ekzemplero de la libro eldonita, pakaĵeto de libroj 

donacitaj de Edizioni Eva, kaj € 150,00. 

Tria premio: Plato, unu ekzemplero de la libro eldonita, pakaĵeto de libroj 

donacitaj de Edizioni Eva, kaj € 100,00. 

Speciala premio: La Itala Esperanto-Federacio premios la plej belan el la 

poemoj alvenintaj en Esperanto. Plato. Unu ekzemplero de la libro eldonita, 

pakaĵeto de libroj donacitaj de Edizioni Eva. 
Speciala premio: Samideano premios la plej originalan el la poemoj 

alvenintaj. Plato. Unu ekzemplero de la libro eldonita, pakaĵeto de libroj 

donacitaj el Edizioni Eva. 

 

Speciala premio: Edizioni Eva premios la plej belan el la poemoj ne selektitaj. 

Plato. Unu ekzemplero de la libro eldonita,  pakaĵeto de libroj donacitaj de 

Edizioni Eva. 

 
La selektado de artverkoj estos neapelaciebla. 

N. B. La monaj premioj celas doni kontribuon al la premiitoj por iliaj elspezoj 

ĉeesti ceremonion. En la kazo ke la premiito ne ĉeestos, li ricevos hejme nur la 

platon kaj la librojn. 
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LA JUĜANTARO 

La membrojn de la Juĝantaro, kiu konsistas el poetoj, verkistoj, ĵurnalistoj kaj literatur-

kritikistoj, oni konigos post ĉi-koncerna oficiala decido.  
La juĝantoj ricevos la verkojn, kiuj estos distingitaj per numero, dum la aǔtoraj nomoj estos 

konataj nur al Samideano, kiu sin detenas je voĉo, sed li gardas al si la rajton premii poemon, kiu, 

laǔ sia opinio, estas plej originala. 

 
 

ALIĜILO 
Kara aŭtoro, per ĉi tiu formularo vi akceptas la jenan regularon kaj la 

partoprenmanierojn, vi deklaras, ke via verko estas via kreaĵo kaj ke vi posedas ĉiujn 

ĝiajn rajtojn, krome vi akceptas la traktadon de viaj personaj elementoj, laŭ la reguloj 

antaŭfiksitaj de la leĝa dekreto 169/03 de la itala Respubliko kaj ekde nun vi permesas 

la eventualan publikigon de via verko. 
 

Benvolu plenigi la sekvan formularon, en ĉiuj ĝiaj partoj.  

> Familia Nomo:________________________________________ 

> Persona nomo:________________________________________ 

> Naskiĝdato:_________________________________________ 

> Adreso (nacilingve en latinaj literoj):_________________________ 

> Poŝtkodo:__________________________________________ 

> Urbo:_____________________________________________ 

> Lando:______________________________________________ 

> Tel. (kun landa prefikso):__________________________________ 

> Portebla:____________________________________________  

> Retadreso:__________________________________________ 

> Titolo de via verko:_____________________________________ 

 



Aŭtuno 2014             
12 

 3131پاییز    پیام سبزاندیشانپیام سبزاندیشانپیام سبزاندیشان

 

Varsovia vento elsendo 
 

 

2014.09.27 Pollando. Grandega torto okaze da la jubilea 

30a Arkones. 

Ĉe Facebook ni kreis la podkastan retejon kaj diskutgrupon, 

kie aperas informoj, fotoj kaj filmetoj, pere de kiuj ne nur 

aŭskulti la muzikon vi povas, sed ankaŭ vidi. 

 

http://www.podkasto.net/2014/11/06/la-103a-elsendo/ 

4 

http://www.arkones.org/eo/
https://www.facebook.com/pages/Varsovia-Vento-Elsendoj/434973729901325
http://www.podkasto.net/2014/11/06/la-103a-elsendo/
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C) Rilate al la menso 

 Krom emocia kaj korpa aspekto de homo, 

ankaŭ troviĝas mensa regno. Oni ankaŭ devas 

prizorgi ĝin. Jen kelkaj ideoj 

 

- Disvolvi idean muskolon 

 Kompare kun fizikaj korpaj muskuloj, oni 

ankaŭ povas paroli pri mensa muskolo. Se vi 

volas esti ĉiam preta alfronti problemojn en la 

vivo kaj trovi solvojn al malfacilaj problemoj, 

vi devas havi kaj disvolvi viajn ideajn 

muskolojn.  

 Oni kiu ne kutimas pensi kreive ne povas 

agi inteligente.  

Kiel oni disvolvu la ideajn muskolojn? 

Troviĝas multe da metodoj kaj ideoj fari tion.  

 Ĉiutage dum la frua mateno, legu iun 

interesan. Iu ĉapitron el iu literatura/

scienca/lerniga libro, aŭ iu interesa blogo 

kiu donos al vi ideojn.  

 Dum kelkaj minutoj, ludu iun mensan 

ludon kiel ŝakon aŭ provu solvi puzlon. 

 Pensu pri interesaj ideoj kaj skribu ilin. 

Ne necesas pensi pri iu specifa temo. 

Pensu pri iu ajn vi volas, kaj provu skribi 

ideojn. Ekzemple ideojn por pli facilaj 

transakcioj, pli bonaj surstrataj trafikoj 

aŭ ideoj por maksimumigi profitojn en iu 

banko. La celo estas disvolvi la idean 

muskolon. 

 Provu lerni iun grafikan arton por 

aktivigi la dekstran parton de la cerbo. 

Tiel, via idea muskolo ege plifortiĝos. 

 Ĉiutage parkerigu 10 novajn esperantajn 

aŭ alilingvajn vortojn. Tiel, vi plibonigas 

vian esperanton aŭ lernas pri vortaro de 

iu nova lingvo, kaj tiel vi  

praktikas per viaj mensaj muskoloj.  

D) Rilate al spirito 

 Spirito estas tiu parto de nia ekzisto kiu 

temas pri nia konscio kaj respegulas nian 

ĝeneralan humoron. Tiu parto kiu serĉas 

spiritecon kaj plialtan vidpovon.  

 

- Estu dankema 

 Ni kelkfoje simple forgesas 

tiom da belecoj kaj benoj kion 

ni ĝuas kaj nur koncentriĝas 

sur niajn problemojn kaj multe 

plendas. Tio estas malsana 

konduto. Ĉiutage, ni devas 

almenaŭ dum kelkaj sekundoj, 

halti kaj pensi pri ĉiuj belaĵoj 

kaj bonaĵoj en nia vivo, kaj aprezu ilin. Ni estu 

dankema al la naturo aŭ la Dio (depende de nia 

filozofio) por ĉio ĉi. Ĉi tio purigas nian 

spiritan aspekton. 

 

- Estu pardonema  

 Oni diras, ke troviĝas tiom 

da ĝuo en pardono, kiom ne 

troviĝas en venĝo. Tio pravas. 

Neniam donu spacon en viaj 

pensoj, al venĝo. Vivu vian 

vivon plene kaj ĝue, sen 

negativaj sentimentoj. Tiel, via 

animo puriĝos. Tio ne signifas, 

ke vi toleru negativajn kondutojn. Tio nur 

signifas, ke via animo meritas esti paca kaj 

pura. 

 

- Meditadu aŭ preĝu 

 Unu maniero montri nian 

dankemon al la mondo estas 

preĝi aŭ meditadi. Meditado 

estas simpla. Mi scias, ke 

meditado por pli ol kelkaj 

minutoj povas esti enuiga. Sed 

med it ado  dum mallongaj 

tempoj dum la tago estas 

mirakle efika. Ekzemple vi estas en la lifto aŭ 

en taksio kaj por preskaŭ 60 sekundoj, vi 

fermas la okulojn kaj profunde enspiras kun 

malrapida ritmo, sen pensi pri iu ajn, nur 

vivante la momenton. 

 

Noto: Dankon al James Altucher, kies ideoj 

multe helpis min skribi la artikolon. 

 

 

Memhelpaj 

Agetoj  
 

por pli bona vivado 
Parto: 2 

 

Omid Rohanian 
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 Iam  kreskis du pinarbetoj ĉirkaŭ vilaĝo. Ili 
ambaŭ staris apud unu la alia tute preter 
telefontendoj. 
 La vilaĝanoj, kiuj pasis preter jenaj du 
pinarboj diris unu la alian: “Jenaj du pinarboj 
certe estas kiel du fidelaj amikoj .” 
 Pasis tagoj, noktoj, semajnoj, monatoj kaj 
jaroj. Tiuj du pinarboj pli kreskis kaj pli 
grandiĝis. Nun ili fariĝis du fortaj pinarbegoj. 
 Iun tagon aŭtune vento blovis, blovadis kaj 
blovegis. 
 Unu el pinarboj ne povis toleri fortan 
blovegon kaj rompiĝinte falis sur alian arbon. 
 La rompita arbo diris alian sanan arbon: 
“Ho kara amiko, prizorgu min kelkajn tagojn. 
Miaj radikoj eltiriĝas. Se vi zorgus min, miaj 
radikoj denove kreskus kaj mi denove stariĝus. 
Do mi petas, helpu min por ke mi resaniĝu 
denove. Sed nekompata arbo diris rompitan 
arbon senafable: “Ne. Ne, mi ne povas teni 
vin. Mi ne havas tiom da forto teni vian pezon. 
 La malafabla pinarbo poste forĵetis 
m a l f e l i ĉ a n  a r b o n  ka j  ĝ i  f a l i s  s u r 
telefontendojn. 
 Aliflanke en telefonoficejo oni informiĝis 
ke ĉesiĝis kontako kaj telefoni ne eblas. Tial 
esplorteamo veturis por esplori aferon. La 
esplorteamo atingis al du pinarboj kaj sciis ke 
pro falo de unu el pinarboj sur tendoj okazis 
jena problemo. 
 La priparistoj denove priparis disŝiritajn 
tendojn kaj  solvis la problemon. La 
esplorteamanoj diris al la alia: “Eventuale 
denove okazos similan eventon  kaj falos alia 
sana pinarbo sur tendoj.” 
 Do ili decidis evitigi jenan okazon kaj per 
siaj hakiloj rompis ambaŭ pinarbojn la 
rompitan kaj ankoraŭ-sanan! 
 

Originale perslingva poemo de Mohammad 

Ĝavad Mohabbat. 

Enesperantigis el persa linvo: Ali A. Kousari 
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   De: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Troveblas Ĉe: www.espero.ir  

 

 

Antaŭaj numeroj disponeblas 
 

Nomo:                                            

Familia Nomo:                               

De numero:             Ĝis numero: 

Adreso: 

 

Poŝt-kodo:       Telefono:   

  

E-poŝto: 

 

 

Sendu la peton al la adreso:  

E-poŝto: info@espero.ir 
 

Bonan legadon, 

Irana Esperantisto 

Kaj …  

Ĝis: 
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Kultura sezon-revuo en la persa kaj 

Esperanto N-ro: 11, Dua serio, 

 Aŭtuno 2014   
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 Esperanto sur 

la pola Listo de 

la Nemateria 

Kulturheredaĵo 

 Optimismemo, ĉu utilas? 

 Memhelpaj agetoj 

 Poezioj el ĉiuj ĉieloj 


